
Aanvullende instructies voor de bereiding en toediening 
van Nplate® (romiplostim)

Deze rubriek bevat informatie over hoe u bij uzelf Nplate injecteert. Het is belangrijk dat 
u niet probeert de injectie bij uzelf toe te dienen vóór u dit geoefend heeft met uw arts, 
verpleegkundige of apotheker. Als u vragen heeft over hoe u moet injecteren, vraag uw arts, 
verpleegkundige of apotheker dan u te helpen. Het is zeer belangrijk dat het geneesmiddel juist 
wordt klaargemaakt en de juiste dosis wordt gebruikt.

Voor u begint

Lees alle gebruiksinstructies goed door. Deze instructies zijn bedoeld voor patiënten die het 
zelf toedienen al hebben geoefend met hun zorgverlener (bijv. een arts, verpleegkundige of 
apotheker). Als u nog niet heeft geoefend, neem dan contact op met uw zorgverlener.

De set voor zelfinjectie van Nplate moet tot gebruik in de oorspronkelijke verpakking worden 
bewaard om de injectieflacon met Nplate te beschermen tegen licht. Bewaar de set met Nplate 
voor zelfinjectie in de koelkast bij 2ºC tot 8ºC.

Zodra Nplate is opgelost, moet het meteen worden toegediend.

Na toediening van uw voorgeschreven dosis is het mogelijk dat u overtollige Nplate-oplossing in 
de injectieflacon over heeft. Overgebleven Nplate-oplossing mag niet worden bewaard om een 
volgende keer te gebruiken! Overgebleven Nplate-oplossing moet onmiddellijk na beëindiging 
van het injectieproces worden weggegooid. Nplate-oplossing die in de injectieflacon is 
overgebleven, mag NOOIT voor een volgende injectie worden gebruikt.

Kies een goed verlicht, vlak werkoppervlak, zoals een tafel.

Neem de set voor zelfinjectie van Nplate uit de koelkast. Niet gebruiken als deze bevroren is. 
Als u vragen heeft over het bewaren, neem dan contact op met uw zorgverlener voor verdere 
instructies. 

Controleer de houdbaarheidsdatum op de set voor zelfinjectie. Als de houdbaarheidsdatum 
verstreken is, de set niet gebruiken. Stop en neem contact op met uw zorgverlener.

Opmerking: als u instructies heeft gehad van uw zorgverlener dat u voor uw dosis Nplate meer 
dan één injectie moet toedienen, moet u meer dan één set voor zelfinjectie gebruiken. Volg de 
stappen zoals beschreven in deze bijsluiter en gebruik zoveel sets voor zelfinjectie als nodig om 
uw volledige voorgeschreven dosis Nplate toe te dienen.

Inhoud Nplate® zelfinjectie kit:
- 1 injectieflacon met 250 microgram of 500 microgram romiplostim poeder.
- 1 voorgevulde injectie spuit met 0,72 of 1,2 ml steriel water voor reconstitutie. 
- 1 zuiger voor de met steriel water voorgevulde injectiespuit voorgevulde spuit.
- 1 steriele flaconadapter 13 mm.
- 1 steriele 1 ml injectiespuit met Luer Lockpunt.
- 1 steriele injectie veiligheidsnaald.
- verpakking met 4 alcoholdoekjes

Materialen pas openen wanneer dit in de instructies wordt aangegeven.
Onderdelen die beschadigd zijn of waarvan de verpakking is beschadigd, niet gebruiken.
Materialen niet opnieuw gebruiken.



• �Verwijder de rode (250 microgram) of 
blauwe (500 microgram) plastic dop van de 
injectieflacon.

• �Gebruik een nieuw alcoholdoekje om de stop 
van de injectieflacon te reinigen.

• �Raak de stop van de injectieflacon na reinigen 
niet meer aan.

• �Trek de papieren achterkant langzaam van de 
flaconadapter en laat de flaconadapter in de 
plastic verpakking zitten.

• �Raak de stop van de injectieflacon of 
aanpriknaald van de flaconadapter niet aan.

Matériel : 2 compresses alcoolisées, 1 flacon et 1 adaptateur de flacon. 

Procédez comme suit : 

 Lavez-vous les mains à l'eau chaude et au
savon.

 Nettoyez la surface de travail plane avec
une nouvelle compresse alcoolisée.

 Retirez le capuchon en plastique rouge
(250 microgrammes) ou bleu
(500 microgrammes) du flacon.

 Nettoyez le bouchon en caoutchouc à
l'aide d'une nouvelle compresse
alcoolisée.

 Ne pas toucher le bouchon du flacon après
l'avoir nettoyé.

 Retirez la pellicule protectrice de
l'adaptateur de flacon en veillant à le
maintenir dans son emballage en
plastique.

 Ne pas toucher le bouchon du flacon ou la
pointe de l'adaptateur de flacon.

 Tout en maintenant le flacon posé à plat et
en maintenant l'adaptateur de flacon dans
son emballage en plastique, amenez la
pointe de l'adaptateur de flacon au-
dessus du centre du bouchon du flacon.
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pointe de l'adaptateur de flacon au-
dessus du centre du bouchon du flacon.

Stap 1. Injectieflacon klaarmaken voor gebruik, bevestigen flaconadapter

Voordat u verder gaat:

• �Was uw handen met zeep en warm water.

• �Reinig het vlakke werkoppervlak met een nieuw alcoholdoekje.

Nodig: 2 verpakkingen met een alcoholdoekje, 1 injectieflacon en 1 verpakking met 
flaconadapter.



• �Terwijl u de injectieflacon op een tafel houdt 
en de flaconadapter in de plastic verpakking 
laat zitten, brengt u de aanpriknaald van de 
flaconadapter boven het midden van de stop 
op de injectieflacon.

Matériel : 2 compresses alcoolisées, 1 flacon et 1 adaptateur de flacon. 

Procédez comme suit : 

 Lavez-vous les mains à l'eau chaude et au
savon.

 Nettoyez la surface de travail plane avec
une nouvelle compresse alcoolisée.

 Retirez le capuchon en plastique rouge
(250 microgrammes) ou bleu
(500 microgrammes) du flacon.

 Nettoyez le bouchon en caoutchouc à
l'aide d'une nouvelle compresse
alcoolisée.

 Ne pas toucher le bouchon du flacon après
l'avoir nettoyé.

 Retirez la pellicule protectrice de
l'adaptateur de flacon en veillant à le
maintenir dans son emballage en
plastique.

 Ne pas toucher le bouchon du flacon ou la
pointe de l'adaptateur de flacon.

 Tout en maintenant le flacon posé à plat et
en maintenant l'adaptateur de flacon dans
son emballage en plastique, amenez la
pointe de l'adaptateur de flacon au-
dessus du centre du bouchon du flacon.

• �Duw de flaconadapter omlaag op de 
injectieflacon tot hij stevig op z’n plaats zit en u 
hem niet verder kunt duwen.

Notice 
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 Enfoncez l'adaptateur de flacon dans le
flacon jusqu'à ce qu'il soit bien en place et
que vous ne puissiez pas l'enfoncer
davantage.

 Enlevez l'emballage en plastique de
l'adaptateur de flacon tout en laissant
l'adaptateur de flacon sur le flacon.

 Ne pas toucher l'extrémité de l'adaptateur de
flacon.

Etape 3. Préparation de la seringue d'eau stérile 

Matériel : seringue pré-remplie d'eau stérile et piston. 

Avant de commencer l'étape 3 veuillez noter que : 

 Le piston en plastique clair DOIT toujours être fixé avant de briser l'extrémité blanche de la
seringue pré-remplie d'eau. Effectuez l'étape 3a avant l'étape 3b.

Procédez comme suit : 

 Etape 3a : fixez le piston en plastique clair
à la seringue pré-remplie d'eau stérile en
plaçant l'extrémité filetée du piston dans la
seringue et en tournant délicatement le
piston gris de la seringue dans le sens des
aiguilles d'une montre jusqu'à sentir une
légère résistance. Ne pas forcer.

• �Verwijder de plastic verpakking van de 
flaconadapter en laat de flaconadapter op de 
injectieflacon zitten.

• �Raak de bovenkant van de flaconadapter niet 
aan.
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 Enfoncez l'adaptateur de flacon dans le
flacon jusqu'à ce qu'il soit bien en place et
que vous ne puissiez pas l'enfoncer
davantage.
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 Etape 3a : fixez le piston en plastique clair
à la seringue pré-remplie d'eau stérile en
plaçant l'extrémité filetée du piston dans la
seringue et en tournant délicatement le
piston gris de la seringue dans le sens des
aiguilles d'une montre jusqu'à sentir une
légère résistance. Ne pas forcer.

Stap 2. Spuit met steriel water klaarmaken

Nodig: met steriel water voorgevulde spuit en zuiger.

• �De doorzichtige plastic zuiger MOET altijd eerst worden bevestigd voordat de witte punt van de 
met steriel water voorgevulde injectiespuit wordt afgebroken.

• �Bevestig de doorzichtige plastic zuiger op de 
met steriel water voorgevulde spuit door het 
gedraaide uiteinde van de zuiger in de spuit te 
plaatsen en de staaf voorzichtig met de wijzers 
van de klok mee op de grijze zuiger van de 
injectiespuit te draaien tot u enige weerstand 
voelt. Niet te strak aandraaien.

• �Houd de spuit met één hand vast, buig de 
punt van de witte plastic afdekdop met uw 
andere hand naar beneden. Hierdoor breekt de 
verzegeling van de witte plastic afdekdop.

• �Als de verzegeling verbroken is, verwijdert u de 
witte plastic afdekdop. In de dop ziet u dan 
grijs rubber.

Notice 

 Etape 3b : en tenant la seringue dans une
main, repliez l'extrémité de la protection
en plastique blanc avec l'autre main. Ceci
brisera le scellé de la protection en plastique
blanc.

 Une fois ce scellé brisé, retirez la
protection en plastique blanc. Vous verrez
le bouchon en caoutchouc gris dans le
capuchon.

Etape 4. Dissolution de Nplate par injection d'eau dans le flacon 

Matériel : seringue pré-remplie d'eau stérile et flacon avec adaptateur de flacon fixé. 

Avant de commencer l'étape 4 veuillez noter que : 

 Vous devez effectuer la dissolution lentement et délicatement. Il s'agit d'une protéine et les
protéines sont facilement endommagées en cas de mélange inadapté ou d'agitation excessive.

Procédez comme suit : 

 En maintenant le flacon posé à plat, fixez
la seringue remplie d'eau à l'adaptateur
de flacon en tenant le côté de l'adaptateur de
flacon d'une main et en tournant l'embout de
la seringue dans le sens des aiguilles d'une
montre dans l'adaptateur avec l'autre main,
jusqu'à sentir une légère résistance.

 Enfoncez lentement et délicatement le
piston pour injecter toute l'eau de la
seringue dans le flacon. L'eau doit couler
lentement sur la poudre.

 Ne pas forcer l'eau à pénétrer dans le flacon.

 Remarque : après injection de l'eau dans le
flacon, il est fréquent que le piston remonte.
Vous n'avez pas besoin de maintenir une
pression sur le piston pendant le reste de
l'étape 4.

Poussez lentement et délicatement
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 En maintenant le flacon posé à plat, fixez
la seringue remplie d'eau à l'adaptateur
de flacon en tenant le côté de l'adaptateur de
flacon d'une main et en tournant l'embout de
la seringue dans le sens des aiguilles d'une
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flacon, il est fréquent que le piston remonte.
Vous n'avez pas besoin de maintenir une
pression sur le piston pendant le reste de
l'étape 4.

Poussez lentement et délicatement

Stap 3. Nplate oplossen door water in de injectieflacon te injecteren

Nodig: met steriel water voorgevulde spuit en injectieflacon met de flaconadapter daarop 
bevestigd.

Let op: het oplossen moet langzaam en voorzichtig gebeuren. Dit is een geneesmiddel met eiwitten 
en eiwitten kunnen gemakkelijk beschadigd raken door onjuist mengen en te hard schudden.
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• �Bevestig de met water gevulde spuit op de 
flaconadapter terwijl u de injectieflacon op de 
tafel houdt door de zijkant van de flaconadapter 
met één hand vast te pakken en de punt van de 
spuit met de andere hand met de wijzers van de 
klok mee op de adapter te draaien tot u enige 
weerstand voelt.

• �Duw de zuiger heel langzaam en voor-zichtig 
omlaag om al het water uit de spuit in de 
injectieflacon te injecteren. Het water moet 
langzaam op het poeder vloeien.

• �Spuit het water niet met kracht in de 
injectieflacon.

• �Opmerking: nadat het water in de injectieflacon 
is geïnjecteerd, komt de zuiger vaak wat 
omhoog. U hoeft geen druk op de zuiger uit te 
blijven oefenen

• �Zorg ervoor dat vóór het oplossen al het 
water vanuit de spuit in de injectieflacon is 
overgebracht.
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Procédez comme suit : 

 En maintenant le flacon posé à plat, fixez
la seringue remplie d'eau à l'adaptateur
de flacon en tenant le côté de l'adaptateur de
flacon d'une main et en tournant l'embout de
la seringue dans le sens des aiguilles d'une
montre dans l'adaptateur avec l'autre main,
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piston pour injecter toute l'eau de la
seringue dans le flacon. L'eau doit couler
lentement sur la poudre.

 Ne pas forcer l'eau à pénétrer dans le flacon.
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• �Houd het gedeelte waar de injectieflacon en 
flaconadapter op elkaar aansluiten tussen uw 
vingers vast, draai de injectieflacon rustig door 
uw pols te bewegen tot alle poeder is opgelost 
en de vloeistof in de injectieflacon helder en 
kleurloos is.

• �De injectieflacon voorzichtig draaien.

• �De injectieflacon niet schudden.

• �De injectieflacon niet tussen de handpalmen 
rollen.

• �Opmerking: het kan wel 2 minuten duren 
voordat het poeder volledig is opgelost.

Notice 
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Avant de poursuivre : 

 Assurez-vous que toute l'eau de la seringue est injectée dans le flacon avant dissolution.

 En tenant entre vos doigts la zone de
raccord entre le flacon et l'adaptateur de
flacon, remuez délicatement le flacon par
rotation du poignet jusqu'à dissolution
complète de la poudre et jusqu'à ce que le
liquide du flacon soit limpide et incolore.

 Remuez délicatement le flacon.

 Ne pas secouer le flacon.

 Ne pas rouler le flacon entre les paumes des
mains.

 Remarque : la dissolution complète de la
poudre peut prendre jusqu'à 2 minutes.

Correct

Incorrect

Avant de poursuivre : 

Goed
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Voordat u verdergaat:

• �Bekijk de oplossing en controleer deze op deeltjes en/of verkleuring. De oplossing moet helder 
en kleurloos zijn en alles moet zijn opgelost.

• �Opmerking: als de oplossing gekleurd is of deeltjes bevat, neem dan contact op met uw 
zorgverlener

• �Verzeker u ervan dat het poeder volledig is 
opgelost voordat de spuit wordt verwijderd.

• �Wanneer Nplate volledig is opgelost, verwijdert 
u de lege spuit van de flaconadapter door deze 
los te draaien tegen de wijzers van de klok in.

• �Gooi de lege spuit weg in een naaldencontainer. 
Houd de injectieflacon met Nplate oplossing. 
Maak onmiddellijk een nieuwe spuit voor injectie 
klaar.

• �Wacht niet met het injecteren van Nplate.
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Correct

Incorrect
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Stap 4. Nieuwe injectiespuit voor injectie klaarmaken

Nodig: een nieuwe verpakking met een 1 ml spuit en de injectieflacon met opgeloste, heldere 
Nplate.

Voordat u verder gaat:

• �Controleer uw dosis voor u met deze stap begint. 

• �Opmerking: de Nplate-oplossing is zeer krachtig; daarom is het belangrijk de dosis 
nauwkeurig af te meten.

• �Zorg ervoor dat vóór het injecteren alle luchtbellen verwijderd zijn.

Doe het volgende:

• �Neem de 1 ml spuit uit de verpakking.

• �Zuig lucht op in de spuit tot het 
markeerstreepje van 1 ml.

• �Trek de zuiger niet verder terug dan 1 ml.

Notice 
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 Ne pas remettre à plus tard l’injection de Nplate.

Etape 5. Préparation d'une nouvelle seringue destinée à l'administration 

Matériel : nouvelle seringue d'1 mL et flacon de Nplate dissous limpide. 

Avant de poursuivre : 

 Vérifiez la dose avant de commencer cette étape. Remarque : le liquide Nplate est très
efficace, c'est pourquoi la précision et la mesure de la dose sont importantes.

 Assurez-vous que toutes les bulles d'air sont éliminées de la seringue avant l'injection.

Zuig lucht op in de spuit tot het
markeerstreepje van 1 ml



Notice 
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 Ne pas remettre à plus tard l’injection de Nplate.

Etape 5. Préparation d'une nouvelle seringue destinée à l'administration 

Matériel : nouvelle seringue d'1 mL et flacon de Nplate dissous limpide. 

Avant de poursuivre : 

 Vérifiez la dose avant de commencer cette étape. Remarque : le liquide Nplate est très
efficace, c'est pourquoi la précision et la mesure de la dose sont importantes.

 Assurez-vous que toutes les bulles d'air sont éliminées de la seringue avant l'injection.

• �Bevestig de 1 ml spuit op de flaconadapter van 
de Nplate oplossing door de punt van de spuit 
op de flaconadapter te draaien met de wijzers 
van de klok mee tot u enige weerstand voelt.
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A. Faites entrer de l'air dans le flacon.

B. Maintenez une pression sur le piston.

C. Retournez l'ensemble seringue-
flacon afin que le flacon se retrouve
directement au-dessus de la seringue.

 Prélevez la totalité du liquide dans la
seringue.

- Le volume injectable maximum est
de 0,5 mL pour le flacon de
250 microgrammes et de 1 mL pour
le flacon de 500 microgrammes.

 Ne pas faire sortir le piston de l'arrière
de la seringue.

 Assurez-vous que le piston reste dans la
seringue.

A. Duw lucht in de injectieflacon.

B. Blijf druk op de zuiger houden.

C. �Draai de spuit flacon combinatie 
ondersteboven, zodat de injectieflacon zich 
recht boven de spuit bevindt.

Ondersteboven draaien

B. C.A.
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A. Faites entrer de l'air dans le flacon.

B. Maintenez une pression sur le piston.

C. Retournez l'ensemble seringue-
flacon afin que le flacon se retrouve
directement au-dessus de la seringue.

 Prélevez la totalité du liquide dans la
seringue.

- Le volume injectable maximum est
de 0,5 mL pour le flacon de
250 microgrammes et de 1 mL pour
le flacon de 500 microgrammes.

 Ne pas faire sortir le piston de l'arrière
de la seringue.

 Assurez-vous que le piston reste dans la
seringue.

• �Trek alle vloeistof op in de spuit. 
 
- �De maximaal toe te dienen hoeveelheid voor 

de injectieflacon van 250 microgram is 0,5 ml 
en voor de injectieflacon met 500 microgram 
1 ml.

• �Trek de zuiger niet uit de achterkant van de 
spuit.
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A. Faites entrer de l'air dans le flacon.

B. Maintenez une pression sur le piston.

C. Retournez l'ensemble seringue-
flacon afin que le flacon se retrouve
directement au-dessus de la seringue.

 Prélevez la totalité du liquide dans la
seringue.

- Le volume injectable maximum est
de 0,5 mL pour le flacon de
250 microgrammes et de 1 mL pour
le flacon de 500 microgrammes.

 Ne pas faire sortir le piston de l'arrière
de la seringue.

 Assurez-vous que le piston reste dans la
seringue.

• �Het is belangrijk dat u de zuiger in de spuit laat 
zitten.

Goed
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 Vérifiez et éliminez toutes les bulles
d'air de la seringue.
- Tapotez délicatement la seringue

avec les doigts pour séparer les
bulles d'air du liquide.

- Remontez lentement le piston pour
faire sortir les bulles d'air de la
seringue.

 Poussez lentement sur le piston pour ne
laisser dans la seringue que la quantité
prescrite par votre professionnel de
santé.

 Assurez-vous que le haut de la tête du
piston est aligné sur la graduation de la
seringue correspondant à la dose qui
vous a été prescrite. Si nécessaire,
réinjectez du liquide dans le flacon pour
obtenir la dose souhaitée.

 Faites un contrôle final afin de vous
assurer que la quantité correcte de
liquide correspondant à la dose qui vous
a été prescrite se trouve dans la seringue
et que toutes les bulles d'air ont été
éliminées.

Avant de poursuivre : 

 Assurez-vous que la quantité correcte de liquide correspondant à la dose qui vous a été prescrite
reste dans la seringue.

 Assurez-vous que toutes les bulles d'air ont été éliminées de la seringue.
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• �Controleer op luchtbellen in de spuit en
verwijder deze allemaal. 
 
- �Tik zachtjes met uw vingers tegen de spuit om 

de luchtbellen uit de vloeistof los te maken.

- �Duw de zuiger langzaam omhoog om de 
luchtbellen uit de spuit te verwijderen.

• �Duw de zuiger langzaam terug om alleen 
de hoeveelheid die door uw zorgverlener is 
voorgeschreven in de spuit te krijgen.

• �Zorg ervoor dat de bovenkant van de kop van 
de zuiger bij het markeerstreepje op de spuit 
staat dat overeenkomt met uw voorgeschreven 
dosis. Duw zo nodig vloeistof terug in de 
injectieflacon om de gewenste dosis te krijgen.

• �Controleer nogmaals om zeker te weten dat de 
spuit de juiste hoeveelheid vloeistof voor uw 
dosis bevat en dat alle luchtbellen verwijderd 
zijn.

Luchtbellen: fout

Pas de hoeveelheid aan uw voorgeschreven
dosis aan

Goed



18/21 

Voordat u verdergaat:

• �Zorg ervoor dat de juiste hoeveelheid vloeistof voor uw dosis in de spuit blijft.

• �Zorg ervoor dat alle luchtbellen uit de spuit verwijderd zijn.

• �Juiste dosis is gevuld, draait u de spuit van en 
dat flaconadapter los.
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• �Houd de gevulde spuit in uw hand en raak de 
punt van de spuit niet aan.

• �Leg de gevulde spuit na verwijdering van de 
injectieflacon niet neer.
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Stap 5. Injectienaald klaarmaken

• �Houd de spuit in uw handpalm met de punt 
naar boven en neem de veiligheidsnaald uit de 
verpakking.

Nodig: gevulde spuit met de afgemeten dosis Nplate en veiligheidsnaald.



 Fixez l'aiguille sécurisée à la seringue
remplie : Appliquez par une pression forte
tout en tournant l'aiguille sécurisée pour la
fixer à la seringue. Tournez dans le sens
des aiguilles d'une montre pour la fixer
dans l'embout Luer-lock.

 Le produit est maintenant prêt à être injecté.
Passez IMMEDIATEMENT à l'étape 7.

Etape 7. Choix et préparation du site d'injection 

Matériel : nouvelle compresse alcoolisée. 

Procédez comme suit : 

 Choisissez votre site d'injection. Les trois
sites d'injection recommandés pour Nplate
sont les suivants :
- Face avant des cuisses

- Abdomen, sauf la zone de 5 cm autour
du nombril

- Si une autre personne que vous
pratique l'injection, cette personne peut
également utiliser la face externe des
bras

- Changez de site d'injection à chaque
injection.

 Ne pas injecter dans les zones où la peau
est sensible, rouge ou dure.

 Ne pas injecter dans les zones avec des
cicatrices ou des vergetures.

 Nettoyez le site prévu pour l'injection de
Nplate avec une compresse alcoolisée en
effectuant un mouvement circulaire.

 Ne pas retoucher cette zone avant d'effectuer
l'injection.

Etape 8. Injection du liquide Nplate 

Matériel : ensemble seringue remplie et aiguille. 

• �Bevestig de veiligheidsnaald op de gevulde 
spuit met een draaiende beweging terwijl u 
er stevig op duwt . Draai met de wijzers van 
de klok mee voor vergrendeling in de Luer 
Lockpunt.

• �Het geneesmiddel is nu klaar voor injectie. Ga 
ONMIDDELLIJK verder met stap 6.

Stap 6. Een injectieplaats kiezen en klaarmaken

• �Kies uw injectieplaats. De volgende 
drie injectieplaatsen voor Nplate worden 
aangeraden:
- �Halverwege het bovenbeen aan de voorkant
- �Buik, behalve 5 centimeter rondom de navel
- �Als iemand anders bij u de injectie toedient, 

kan ook de buitenkant van de bovenarmen 
worden gebruikt

- �Wissel de plaats bij elke injectie af.

Nodig: nieuw alcoholdoekje.
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Matériel : nouvelle compresse alcoolisée. 

Procédez comme suit : 

 Choisissez votre site d'injection. Les trois
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sont les suivants :
- Face avant des cuisses

- Abdomen, sauf la zone de 5 cm autour
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- Si une autre personne que vous
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Etape 8. Injection du liquide Nplate 

Matériel : ensemble seringue remplie et aiguille. 

Injectieplaats

voorkant achterkant

• �Niet injecteren op plaatsen met blauwe plekken 
of waar de huid gevoelig of hard is.

• �Niet injecteren op plaatsen met littekenweefsel 
of striae.

• �Wrijf de plaats waar Nplate zal worden 
geïnjecteerd met een ronddraaiende beweging 
schoon met het alcoholdoekje.

• ��Raak dit gebied niet meer aan voordat de 
injectie wordt toegediend.



Stap 7. De Nplate-oplossing toedienen

• �Trek de roze beschermdop naar achteren (in 
de richting van de spuit en van de naald af).

Nodig: de gevulde spuit met bevestigde naald.

 Retirez le capuchon clair de l'aiguille en
tenant la seringue d'une main et en tirant
soigneusement sur le capuchon, sans le
tourner, de l'autre main.

 Retirez le capuchon clair de l'aiguille avant
l'injection.

 D'une main, pincez délicatement la zone de
peau nettoyée et tenez-la fermement. De
l'autre main, tenez la seringue (comme un
crayon) à 45° de la peau.

 D'un petit mouvement sec, introduisez
l'aiguille dans la peau.

 Injectez la dose prescrite par voie sous-
cutanée comme cela vous a été montré par
votre médecin, votre infirmier/ère ou votre
pharmacien.

 Lorsque la seringue est vide, retirez l'aiguille
de la peau en veillant à la maintenir selon
le même angle que lors de l'insertion.

 Il peut y avoir un léger saignement au site
d'injection. Vous pouvez appliquer un coton
ou de la gaze sur le site d'injection pendant
10 secondes.

 Ne frottez pas le site d'injection. Si
nécessaire, vous pouvez recouvrir le site
d'injection d'un pansement.

• �Verwijder de doorzichtige naalddop door 
de spuit in de ene hand te houden en met de 
andere hand de beschermdop er voorzichtig 
recht af te trekken.

• �Verwijder de doorzichtige naalddop vóór u de 
injectie toedient.

• �Knijp voorzichtig met één hand het 
schoongemaakte deel van de huid stevig 
samen. Houd met de andere hand de spuit 
(als een potlood) vast onder een hoek van 45 
graden ten opzichte van de huid.

• �Duw met een korte, scherpe beweging de naald 
in de huid.

 Retirez le capuchon clair de l'aiguille en
tenant la seringue d'une main et en tirant
soigneusement sur le capuchon, sans le
tourner, de l'autre main.

 Retirez le capuchon clair de l'aiguille avant
l'injection.

 D'une main, pincez délicatement la zone de
peau nettoyée et tenez-la fermement. De
l'autre main, tenez la seringue (comme un
crayon) à 45° de la peau.

 D'un petit mouvement sec, introduisez
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 Lorsque la seringue est vide, retirez l'aiguille
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le même angle que lors de l'insertion.

 Il peut y avoir un léger saignement au site
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ou de la gaze sur le site d'injection pendant
10 secondes.

 Ne frottez pas le site d'injection. Si
nécessaire, vous pouvez recouvrir le site
d'injection d'un pansement.

 Retirez le capuchon clair de l'aiguille en
tenant la seringue d'une main et en tirant
soigneusement sur le capuchon, sans le
tourner, de l'autre main.
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le même angle que lors de l'insertion.
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d'injection. Vous pouvez appliquer un coton
ou de la gaze sur le site d'injection pendant
10 secondes.

 Ne frottez pas le site d'injection. Si
nécessaire, vous pouvez recouvrir le site
d'injection d'un pansement.

• �Injecteer de voorgeschreven dosis onder de 
huid volgens de aanwijzingen van uw arts, 
verpleegkundige of apotheker.

• �Wanneer de spuit leeg is, de naald uit de 
huid trekken onder dezelfde hoek als bij het 
inbrengen.

• �De injectieplaats kan iets bloeden. U kunt 
gedurende 10 seconden een watje of gaasje op 
de injectieplaats drukken.

• �Niet over de injectieplaats wrijven. Zo nodig kan 
op de injectieplaats een pleister worden geplakt.

 Retirez le capuchon clair de l'aiguille en
tenant la seringue d'une main et en tirant
soigneusement sur le capuchon, sans le
tourner, de l'autre main.

 Retirez le capuchon clair de l'aiguille avant
l'injection.

 D'une main, pincez délicatement la zone de
peau nettoyée et tenez-la fermement. De
l'autre main, tenez la seringue (comme un
crayon) à 45° de la peau.

 D'un petit mouvement sec, introduisez
l'aiguille dans la peau.

 Injectez la dose prescrite par voie sous-
cutanée comme cela vous a été montré par
votre médecin, votre infirmier/ère ou votre
pharmacien.

 Lorsque la seringue est vide, retirez l'aiguille
de la peau en veillant à la maintenir selon
le même angle que lors de l'insertion.

 Il peut y avoir un léger saignement au site
d'injection. Vous pouvez appliquer un coton
ou de la gaze sur le site d'injection pendant
10 secondes.

 Ne frottez pas le site d'injection. Si
nécessaire, vous pouvez recouvrir le site
d'injection d'un pansement.



• �Na het injecteren plaatst u met uw duim (of 
vingertop) de roze beschermdop weer terug
door deze met dezelfde hand naar voren te
duwen tot u een klik hoort en/of voelt die
aangeeft dat de beschermdop vastklikt op zijn
plaats over de naald.

• �Kijk of de naaldpunt bedekt is. Zorg dat de naald
altijd is afgedekt met de roze beschermdop voor
u hem weggooit.
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Etape 9. Elimination du matériel

Procédez comme suit :

 Eliminez immédiatement la seringue avec l'aiguille protégée dans un conteneur pour
matériel médical usagé.

 Eliminez immédiatement le flacon de Nplate utilisé dans un conteneur approprié.
 Assurez-vous que tous les autres matériels sont éliminés dans des conteneurs appropriés.

Le système d'injection et le flacon de Nplate ne doivent JAMAIS être réutilisés.
 Eliminez l'aiguille et la seringue usagées dans des conteneurs pour objets pointus.
 Eliminez toute quantité restante de Nplate dans un conteneur approprié. La quantité de Nplate

restant dans le flacon ne doit JAMAIS être réutilisée pour une autre injection.
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Stap 8. Materialen weggooien

• �Gooi de spuit met afgedekte naald onmiddellijk weg in een naaldencontainer.

• �Gooi de gebruikte injectieflacon met Nplate onmiddellijk weg in een naaldencontainer.

• �Zorg ervoor dat alle andere materialen in geschikte containers worden weggegooid.

De injectiespuit met naald en de injectieflacon met Nplate mogen NOOIT opnieuw worden 
gebruikt.

• �Gooi de gebruikte naald en spuit weg in een naaldencontainer.

• Gooi eventuele resten Nplate weg in een geschikte afvalcontainer. In de injectieflacon 
achtergebleven Nplate mag NOOIT voor een nieuwe injectie worden gebruikt.
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